CHADIC WORKING GROUP Mailing address:

WEST AFRICAN LINGUISTIC SOCIaTY Afrikanistische Abt.
c/o Dr. H. Jungraithmayr
555 dlarburg-ILahn
Am Krummbogen 28 -~ Germany

- This issue of the Chadic Newsletber was originally in-
tended {(and promised) to be compiled and distributed be-
fore the sumier vacation. I wish to apologize for the delay

hich was caused by lack of time and btechnical assistance.

~This number is sent out to all those colleagues - more
thén 50 - who were listed already in CN no 1 with the =addi-
tion of some newcomers whose names are listged at the end of
this Newsletter,

g T No. 3 is scheduled for February 1971.
hould be received here till January 31, 1371,
alled Go such colleagues only who expressive-
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Consiributions
N0, 3 will te m
‘ly state - in w

n form - that they wish to receive the

C.W.C. Newsletters and that they are ready - at least from
tine to time [ rerate with the editor. Such coopera-
tion may consist ¢spording 40 questions or sugsestions
EEGYeTEE W iewsleltters, in informing the Bureau about
Q2w projects, unpublished nmaterials, new publications, etc.
Ylease, indicate in your letters which part{s) vou would

i1ike to be included in the Newslester.

Sincerely yours,

sgd. H. Jungraithmayr.
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. The Bureau of the CJADIC WORKING GROUP is sorry to
inform you that Professor J., Lukas, Hamburg, whom the pro-
tectorship over the Group had been offered {cf. CWG News-
letter No 1, p. 2) nas declined to accept it.

Reguest

Herewith enclosed you will find forms of a gggggiggggggg
ealing with the location and distribution of Chadic Languages.
?ou are kindly requested to fill it in - with regard to your
ovn research languages - and to return the completed forums
to this Buresu. As one of our colleagues rightly rointed out
such informations could help to correct the Sections VIII,
IX¥ and X of the Hendbook {1952) which may not be revised in
she near future. Please check "your section" in the Handbook
znd indicate any deviations, mistakes, differences you zare
able to find. Of particular interest will be lists of villages
k1 a certain language - or its dialects - is spoken. Use
ter language.,
CHADIC WORKING GROUF could present an up-to-date
“‘ﬁﬁlc languages to the next West African Languages
veuld certainly be viorth the effort. Without the
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T 21l Chedists, however, sucn a task could not%
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2 not for those colleagues wno have already com-
-uestionnaire for a Revision of She Handbook II

by Troressor D.W.. &trnott, S0AS, avcout three years
' In these csses it is hored that Proi. Arnott will co-
ate in yermitting us to drav on his files).
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Research revortsy suggestions and comments

¥rs. Maxine Schun reports from the field {letter of

< : "A% present I am with my wusband Fussell Schun,

tucying Xgizim here in Poviskum ;..o) 1 nave begun

Torizintg on anotb°“ lanvaage tredominant in tais area, Lare-—
: 5 mignt be interesved to xnow tanabt we’ve just
; J snort trir to Gasnuwa where Zuss spent a few
i&rs-collecting data from Bede. It turns out that Rede has
nuch more dialectal variation than Ngizim ...".

“r. Schun 1s a meaber of Dr. Faul Newman's research group
who hes been studying iKigerian Cnadic languvages for tne pasi
12-18 wmonshs.

2. Dr. HZeide Mirt, Hamburg, recently returned from nepr

Jesezreh work among tne Mandara., Here is her report:
S, Mirt hielt sich von November 1259 bis April 1370 in mora/

g ervn suf, um das von J. Tukas ip den Janren 19335774

4 unG 1957, 528 aufgenommene Viaserial zur Dtracne ger

lencara zu Ubercrifen und zu ergirzgen. Fiane vor Lurcnfiinrunz

igener Feldforschung ersiellite Lnalyse des Lukas’scaen Mabte-

rie Ws wivé demricassg unueL me Tigel” "Zur «orpnologie des

e alxom'_e:es im Jandara" ip der Zelitscarifis AFRLALLA und

&f
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UBERSEx erszscheinen. H, Mirt ist zur Zelt mit der -Analyse
ihres eigenen Mandara-ilaterials befasst."

5. Dr. Verner Vycichl, Geneva, informs us (in his letter
of April 12%h, 1970) that he is working on the foll wiang
Sopics as far =25 the Chadic language field is concerned:

Eerberiscne Zlemente im Hausa; Strukturanalyse von Fremd-
wCrtern aus Hichttonsprachen im Hausa; Flurale des [yps
rassha, hwatia, etc. im Hausa; Logone-Studien; Der Umlaut
wo.ubl; AulturwOrter des Hausa; Pschadohamitische Htymo-—
logien; die Verbreitung der hamitosemitischen Pluralendung
-u; Zur Frizisierung des Wortverlustindexes in den tschado-
aamitischen Sprachen.

Remarxs made by Ekkehard Wolff (letter of Way 12th,

Frstellung eianer Bibliograrhie unter Beriicksich-
von C. Gouffé vorgeschlagenen Reschrinkung, was
usa btelrifft, soilte an der Spitze der Erioritdtenliisce
.Sie sollte unbedingt auch Angaben {iber bisher unpu-

rtes laterial enthalten, um Doprelarbeit zu vermeiden.
Anzaben wie die liber ’approximately 70 languages ...~
raft . CWG Newsletter no 1, p. 3) haben keinen

= -~ L] et

ne Liste der Srrachen wHre zu begriis-
e auch 4ngaten iber den Umfang des Corpus enthalten

ine this last reguest ard kindly ask

to provide us with a list of the langua-—
;es wilicn he nas studied in 1955/39. We could then
include such a list in the next Newsletter.

c) Mr. Wolff Ffurther informs us that according ¢ his
~anguages of the Gwoza area Wakura, Alataghwa

woga, Vemgo, Vizik, Turu must all

ve 5 to te nemes of O n e .anguage oniy, i.e. Laamai.
\lso, Techiwasadaxa (of Gava) is not a language but a dialect
S i e ’ hills south of Gwoza another Chadic language
S ae, waich was not known ur %0 now. Mr. Wolff

S is language on ais next research trip.

a ] at [Institute of Linguistics, Zaria) are
e ignguage in Garous.
. sir. Roger lionrlang, Micanika {Institute of Linguistics,

, informs us [in his lester of iMay 31, 1J70) that ne
er resident in tne Higi area for 13 montns oubt of tne

WO years; ne nores to te snere for a further hLhree FEBrS a
ohoidlogical analysis of the Nkafa dialect of Higi is ready

cer veblication by Anmadu Bello University, Zariz.

af 1.0, disservation on the syusax of tae Hausa subject
verXixes (Harverd Unlversity, 1957,.
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firt, H., "Einige Bemerkungen zum Vokalsystem des landara',
204G, Su@plvheuca 1, Vortrdge, Teil %, Wiesbaden
1359, 1095-1103.

Vewman, P., A Grammar of Teras, University of California
Fublications in Lingulstics 57, Berkeley - ILos
Argeles - London, 1970.
- " - , "Hisbtorical Sound Taws in Hausa and in
{Hanskuru)", JWAL, 1970,
Pilszczikows, N., The Changing Form (Grade 2) of the Verb in
Hausa, Panstvuowe Wydawnictwe Naukowe, Warszawa, 1900

o

fsquisse d’une étude du Musey", SELAF, 5,

™

bera

n to the Analysis of Verbal Forus
talectlis B0, 959, 1902155

Yortheconing Fublications
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The Journal of African Languages is pleased t0 agpounce thab

a srecial issue oi tne Journal devoted entirely to the Chadic

lenguege family is in pr rarat on. It is scheduled t0 appear

in sutumn 1S71. The issue will contain articles on a number

ol lescer znown Cheadic lenguages, including, 1n some cases,

5.2 Tirst rtublished reports of recent field reseaznch. Guest

=¢isor Tor the issue is Dr. Paul Hewman, Department of Anthro-
.28y, Tale University.

unzralsanayr, H,, "On Root Augmentation in Hausa", JAL {in
DIEs s .]

- " - B ‘lﬂc~ .ons on the Root Structure in
Chadohamibic \Cnaalc)" Froceedings of the
8 West 4frican Lenguages Congress, Abidjan,
. N pleqc .
wolff, Ellreiard, "Die 591qculLCAe clnuanlon im Gwoza-Distriksg
[¥ordostnigeria)", [to bef published in 71)

New addreszses _to be zdded to the list of Chadic scholars
d sleth

Abdullani

r.., Centre for WNigerian Languages,
‘ollege, Kano, F...E. 3011, Nigeria. (Hausa
ra Gapaz, ¢ 0 Fostmaster Agent, Michika,
& State, Nigeris. Hi/dc
Semipar fUr Semististik, Universisit Tlbin-
wen, Tibiagen, Germany.
Yycicni, Dr. -120% Geneva, £ rue des Pénates, .
Switzeriand. d, Mu, Log

. /dc
Oranze of address

~lszezikowa, Nina, Dr., 45 Sepior Ssreet, Berkeley, Calif., UBA.
dchuh, ZFussell G,, Institubte of Linguisvics, UCLA, Calif., USA.
anSuﬁlke, L 7024 fernaausen, Gogchard-willer-Str. 5, "Germany.

“Gﬂgﬂr £, John B,
i
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©) Ph, D. dissertation: Verb complementation in Hausa

3
7
Univ,” of Calif., San Diego, in prevaration).

e

TN

¢c) "I am interested in current work on the Bolanci language,

as well as partially analyzed or unanalyzed field materials
in Polenci. I am also specifically interested in learning
about ventives, relativization, and negation in various Chadic

Nt

_anguages ., "

The_Chadic Vord Catalogue Project

Work is in progress. At this time the available lexical
data on Chadic languages aré filed on punch cards. Each punch
card carries boxes which are numbered {1 - 75, 75 - 150), Every
chadic lengunge is represented by one box which is filled wikth
the lexical reflex in question from the respective language.
The refersnce numbers are basically derived from the 1list of
Chad langueges in J., Greenberg’s "The languages of Africa"
(1966), p. 45, For‘example, Hausa has the Fef. no. 1, Gwandara

i

2, @.8.0. Various modifications have been found necessary, so
Jor instance in the case of Ron which comprises at least five
differens languasges, that is Ron-Fyer {(ref. no. 41}, Ron-Daffo
cref. nt, 42), Ron-Bokkos {(43), Ran-Sha .(44), Fon-Xulere (45).

“ne following cguestions and problems arose from discussing
these matbters partly with Dr. Faul Newman and nis wife drs,
oxana Newman-lla who were visiting here recently:

<
a
3)

3 dober - 1.{b) - still spoken or has it been entirely

NET
cenlaced by Kenuri ?

.2} ire there any speskers of "Auyokawa" - 1.7t) - s3ill to
Ye found (in the vicinity of Katagum) ?

.53 According to ¥r. Scauh and Dr. Newman there are no

1y reakers sround any more,
ire the lenguages "Gerawa" and "Gerumawa' - 1.(d)(i) -

: : izible ?

v2,: =5 18 most likely - judzing from Meek’s word lists —
185 3uco, ‘alabu, Njel {Kobocni, Kzangi, Zany) and Zumu (Jimo)
2re ail o Tte inciuded with the Eata language (acc. to Paul
Sewmen. . . ‘

(57 Haysilii is a dialect of Higi faiso acc. to €, Hoffmann).

<7) Vizik, Vemgo, %oge and Tur /furu’ aust be considered
nénes Tor one language only wnica ©. Woiff calls Laaman .

&) According to P. Newman Zinna ‘Hina) - 3.!b) - is more
or less identical with Pidlimndi, a dialect of Tera. It can
iaererore e discarded as a distincs language name.

‘%) Is Gaumerzu - 5, -~ stili spo¥en ?

The word 1ist which thnis ¥%ord Catalogue is hased on is
derived from the lists compiled by Ibadan Inssitute of Lingui-
stits, Swadesh, Greenverg, fraft and otrers. It is essential
t0 meet the srecial needs of Chadic ligguissics and culiure
history. i is peing rrepared for disirioution,
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1. During the CollOQﬁiJﬁ on Congarative Hamito-Semitic
Linguistics held =2t tne 3School of Qriental and African Studies,
University of London, 18%th -~ 20th of March, 1970, the follow-
ing papers on Chadic languages were presented and discussed:

Ca) d Ca-nocqa;, Rachama and Chadic

(k) F.¥. Farsons, ProleFOmena on the status of Hausa

{c )N, Sklnner, Tne deusa genitive morpheme as zn exponent

of gender: a gquery
(d) H. Jungraithnegr, Tyres of Conjugational Forme in Chsdic.

.

lccording to a circular of 15th July, 1970, sent out by
Eo@oé,S. the rroceedings of Uhe Colloqa;um ~ 1nclud1ng these
sour Chadlc pavers - will be published by Mouton £ Co., The

Hague.
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The Chaldc Worki ng Group met twice at the th West Afri-

caen ieznguage Co oNgress which was held in rrfetﬁvn, Marcn 20 -
27, 1870. The magor:zy of tne scholars present were Hausaists;
the szersions were chaired by D.W. arnotst. The following two
oapers tere precented and dlscusseo-
J. Gouffé, Une correlation typologique dans quatre
langues de 1’Afrigue Occidental: les fonctions
2 de N
B) 4. Sniaizu, Infle ctloﬂal vrocesses of Hausa verbs - some
observations on the Hausa grades.
+n addition to these the following Chadic rapers were red
to tne Plenary Session of the Congress:
(@{a??abir Galadanci, Compound Nouns in Hausa {(wording ?)
e PRl o b nepa, On the classification of Nancere
«¢. B. Jungraitomeyr, The angale Vowel Harmony Systenm

Deco*suﬂm

New Fublicatlons
vaviceazn, d., "'Nzeanzo and Won.’ A Bachama Folktale",
cournal of the Folklore Institute, IV, 2/3,
Qf-.—
*
Seie e [ "Les ;rocLemec de l’aspect en haoussa IIl.-
inaccoupii négetif et 1l’Ingressif", GLECE, {II

ev% _L.._L-L, . '.;‘-3 "‘Dj-
Sk = , "Fevite Bibliograpnie ILinguistigue du daoussa’,
5iL, 2, Lyon 1370.
orlmann, C., "The.Personai Pronoun in Musgum', RNT, vol. 3,
naaraiganeyr, .o "Ser Applikagiv- oder Zielstamm im Ron",
salina na LDini - Wort und Religion, Fest-
. scariit L. pamaann, Stutigart 1969, 89-93
L1885, ., "Uite Funation in a;rlk?ﬂlSCQGﬂ Sprachen™,

ineHot08, o9y 1938,
ukas, R.,, "Zazs Nomen im Bade", Aul, LI, 1958,



